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Appreciating Wakayama

Kaavya Kurup

Japanese Language and Culture research student (MEXT scholar) India

Wakayama— a word made from ‘waka’ which means traditional Japanese poetry and
‘yama’ which means mountains. When combined together it can be interpreted as
a place surrounded by beautiful mountains to inspire vyour 1inner poet
Interestingly, the meaning of my name, Kaavya, is also poetry. Was it in my
destiny to come here through this subtle connection of names?
This was the first thought that came to my mind when I got to know that I was
selected to study at Wakayama University. I had chosen this university because of
its curriculum but frankly I had zero knowledge about this place. So, like any
other curious student, I jumped on to search about the specialities of Wakayama.
What made me the happiest was knowing that it is a peaceful city with plenty of
nature. As someone who grew up in a busy country like India, I have always longed
to stay in calm and quiet places. Hence, 1 thought of myself to be lucky to come
here.
I still remember the sensation of the breeze that made me relaxed on my first
night in Japan. Although it was my first time in a foreign country, I did not
feel uneasy nor out of place. It did take a while to settle down but, in the end,
everything went smoothing
Let’ s start by praising the bewitching sceneries. The clean crystal blue seas
and the luscious green mountains are needless to say a sight for the eyes but for
me, I was more captured by the simple things surrounding me in my daily life. The
sunrise view from my dormitory, the lined up modern style houses with that core
Japanese touch, the clean footpath, the maze—-like supermarkets, the riverside
playground resonating with kids’ voices, the illuminations on the outside of a
mall, the night sky full of twinkling stars. It’ s incalculable.
But what puts life into these sceneries are the people here. From old to young,
everyone is moving according to their pace. The warm family feeling which radiates
from the parents while they watch their children running and the passion with
which the senior citizens do their best no matter what is what impressed me the
most. The cars prioritizing the pedestrians and always stopping to give us way
might be common for the Japanese, but it always makes me so happy for some reason.
It is the small gestures like this that makes me feel at home even when I am miles
far from mine. I have seen selfless people disregarding their age help me even

with the smallest queries. Them saying that my Japanese is very good even though
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I might have said the most basic stuff is indeed a confidence booster. And they
too look very happy and surprised at the same time as it’ s not every day that
they see a foreigner speaking Japanese. Not 1lying, I was afraid of the
discrimination but actually I never felt anything like that.

Wakayama is also a place which made me rethink about my life and privileges. Since
it is my first time living alone, I understood the importance of money and not
wasting things much better than before. This place is a witness of my tears, both
of joy and sorrow, a witness to me learning new knowledge, a witness to me
experiencing new things. But most importantly, it has taught me to appreciate
life.

I don’ t know how many of us have stopped to watch and pay attention to the little
things around us. All the thoughts and considerations of people made me realize
that being alive and cared for is a blessing which we often don’ t vocalize as a
gratitude. Wakayama did wake up the poet in me to practice this gratitude daily

Hence, for me I have seen Wakayama’ s scenic beauty with my eyes and kindness
with my heart. Wouldn’ t it be nice if you too realize and be thankful for the

wonderful opportunities that Wakayama gave you?



